




LOVE AT FIRST SIGHT

The Gran Turismo range of sports 
cruisers will charm and thrill you. 
Racy lines draw the eye while the 
airy, spacious and secure cockpit is 
a delight. Whether in ‘dolce vita’ or 
sporting mode, her high performance 
twin engines ensure that those who 
step aboard will live life to the full.

COUP DE FOUDRE

Entre plaisirs des sens et sensations 
fortes, les sport-cruisers de la gamme 
Gran Turismo séduisent forcément. 
La ligne racée aguiche le regard, 
le cockpit lumineux et spacieux attire, 
l’aspect sécurisant plaît. En mode 
dolce vita comme en tempo sportif, 
ces bimoteurs aux performances 
donnent raison à ceux qui montent 
à leur bord pour vivre des moments 
où le cœur s’emballe.





NUVOLARI & LENARD
Design

ANDREANI DESIGN
Interior Design 

BENETEAU POWER BOATS
Naval Architect 

Le Gran Turismo 40 régénère le concept du sport-cruiser. Née sous le crayon du talentueux duo 
Nuvolari et Lenard, cette variation originale offre autant de plaisir à l’œil que de sensations en 
pilotage. Un bateau d’harmonie aux intérieurs parfaitement organisés et aux finitions très soignées. 

Dans sa conception générale autant que dans de nombreux détails, le Gran Turismo 40 trouve le 
parfait équilibre entre un caractère sportif affirmé et des fonctionnalités qui rendent la vie à bord 
facile mais luxueuse.

The Gran Tursimo 40 recreates the sport cruiser concept. Designed by the talented hands of 
Nuvolari and Lenard, this novel variation offers as much pleasure to the eye as sensations and 
driving. The design of this boat is harmonious with perfectly organised interiors 
and a high quality of finish.

In her overall design as well as many details, the Gran Tursimo 40 demonstrates a perfect balance 
between a strong sporty temperament and practical features 
that make life on board easy and luxurious.

ELEGANCE, QUALITY FITTINGS  
AND SENSATIONS GUARANTEED
Allure, prestations et sensations garanties



ELEGANCE

The slender line of the Gran Tursimo 40, underlined by 
her hardtop and well-designed side glazing,  emphasize 
her pronounced sporty character.

La ligne élancée du Gran Tursimo 40, accentuée par son 
hard-top aux vitrages latéraux travaillés, affirme son 
caractère sportif prononcé.

Sliding side windows, large sun-roof opening, seats 
that convert into sun beds: the cockpit has been 
conceived above all as a huge living space. Harmonious. 
Comfortable. Luxurious. Sociable. Eleven people can 
enjoy convivial relaxation to the full.

Vitrages latéraux escamotables, ouverture de toit 
maximisée, conversion des assises en bain de soleil : 
le cockpit a d’abord été pensé comme un immense espace 
de vie. Harmonieux. Confortable. Luxueux. A partager. 
Onze personnes peuvent s’y nourrir de convivialité et 
de farniente.







QUALITY FITTINGS
Down below, the two-cabin layout, the fully equipped
galley and the spacious head compartment are perfect
for extended cruises with family and friends. And you will
always feel ‘at home’. Matt walnut woodwork, lacquered 
furniture and padding in shades of iridescent cream are the 
signature mark of her elegant personality.

A l’intérieur, deux chambres, une véritable cuisine
équipée et une spacieuse salle de bain incitent à la virée maritime 
au long cours, en famille et entre amis. En se sentant partout 
chez soi. Boiseries en noyer mat, mobilier laqué et tons crème 
irisés des capitonnages signent une élégante personnalité.

With two layout  possibilities, the outdoor galley (to 
aft or in the cockpit) adapts to different lifestyles on 
board.

Avec ses deux possibilités d’aménagement, la cuisine 
extérieure (à l’arrière ou dans le cockpit) s’adapte aux 
différentes façon de vivre à bord. 



The profile is sleek, the impression of power obvious.
The Gran Turismo 40 has attractive curves that
generate envious looks. A desire to fly to the horizon,
riding on the air cushion effect of the latest generation
Air Step technique. A sporty superstar with a marked
Italian character, the GT 40 carries pilot and passengers
at full speed, in complete safety and with ample space
to fully enjoy the thrill of being on board.

SENSATIONS 
GUARANTEED

La silhouette est fine, l’impression de puissance 
évidente. Résolument agressif, le design du Gran 
Turismo 40 fait envie. Envie de fondre sur l’horizon 
en profitant de l’effet « coussin d’air » apporté par le 
procédé Air Step dernière génération. Vedette sportive 
au caractère italien marqué, le modèle GT 40 emporte 
pilote et passagers à pleine vitesse, en toute sécurité et 
avec l’espace à bord pour parfaire le bien-être de tous.



Avec sa console de pilotage centrale, 
les sensations et la sécurité sont au rendez-
vous pour des déplacements jusqu’à 38 nœuds. 
Particulièrement spacieux et organisé de façon 
originale, le cockpit peut accueillir jusqu’à 
11 personnes. 

With her central driving console, she offers 
excellent sensations and safety when travelling 
at up to 38 knots. The space in the cockpit is 
generous and organised in an unusual way. 
It can seat up to 11 people



TECHNICAL
SPECIFICATIONS

CARACTÉRISTIQUES 
GÉNÉRALES

DESIGN | DESIGN Nuvolari Lenard

LENGTH OVERALL | LONGUEUR HORS-TOUT 12,67 m / 41’7’’

HULL LENGTH | LONGUEUR DE COQUE 11,5 m / 37’9’’

OVERALL WIDTH | LARGEUR HORS TOUT 3,87 m /12’8’’

HULL BEAM | LARGEUR DE COQUE 3,85 m / 12’8’’

LIGHT DISPLACEMENT CE | DÉPLACEMENT LÈGE CE 7 650 kg / 16 861 lbs

AIR DRAUGHT | TIRANT D’AIR* 4,15 m / 13’7’’ 

DRAFT | TIRANT D’EAU 1,15 m / 3’9’’

FUEL TANK | RÉSERVOIR CARBURANT 2 x 325 L / 2 x 86 US Gal

WATER TANK | RÉSERVOIR D’EAU 200 L / 53 US Gal

MAXIMUM ENGINE POWER | PUISSANCE MOTEUR MAXIMUM 2 x 272 kW - 2 x 370 CV / HP

CE CERTIFICATE | ATTESTATION CE B10 / C10

* Included: Radar support - Inclus : Support radar

PROFILE
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GT40 COCKPIT GALLEY VERSIONGT40 HARDTOP

GT40 AFT GALLEY VERSION GT40 LOWER DECK

Double hatch access to the engine room 
Double capot d’accès à la cale moteur

2 people settee
Banquette 2 places

Fridge 50 L
Réfrigérateur 50 L

Watertight access door. Large skylight
Porte d’accès étanche. Grand puits de 
lumiére

Bow sunpad 4 m2 + adjustable backrest
Bain de soleil 4 m2 + dossier relevable

Teak folding table convertible to large 
sunpad (6’3’’ x 5’5’’)
Table en teck pliante convertible en bain de 
soleil (1,90 m x 1,65 m)

Chaise longue with sea view 
Méridienne avec vue sur mer

Cockpit galley: storage, sink, electric 
grill Kenyon (option) 
Cuisine de cockpit : rangement, évier, grill 
électrique Kenyon (option)

Air conditioning 16 000 BTU (option)
Climatisation 16 000 BTU (en option)

Aft galley: sink & electric grill Kenyon 
Cuisine arrièrre : évier, grill électrique 
Kenyon

Settee (with arrangments)
Banquette (avec rangements)

Fridge 50 L
Réfrigérateur 50 L

2 + 1 cupholders at helm
2 + 1 porte gobelets au poste pilotage

Bow sunpad 4m2 + adjustable backrest 
Bain de soleil 4m2 + dossier ajustable

Teak folding table convertible to large 
sunpad (6’3’’ x 5’5’’)
Table en teck pliante convertible en bain 
de soleil (1,90 m x 1,65 m)

Stowage or location for 50 L cooler
Rangement ou emplacement pour glacière 
50 L

Dry bar: storage for 12 glasses + 4 
cupholders
Dry bar : rangements verres 12 verres 
+ 4 porte gobelets

TV pre-wiring
Pré-câblage TV

2 storage lockers (210 L + 228 L)
2 coffres de rangements (210 L + 228 L)

Convertible twins or double bed
Deux lits simples ou un lit double

Electric toilet Quiet Flush in lounge 
finition, Vacu Flush toilet in option
WC électrique Quiet Flush en finition 
lounge, WC Vacu Flush en option

Toilet compartments with separated shower 
stall 
Salle d’eau et douche séparée 

Salon for 4 people 
Salon 4 personnes

2 panoramic windows
2 fenêtres panoramiques

Double bed (6’7’’ x 4’7’’).
3 drawers under the bed 
Lit double (2 m x 1,4 m). 3 tiroirs sous le lit

Fully equiped galley standard: 2 burners 
gas hob, fridge 80 L (21 US Gal), waste 
bin & drawers. Options: oven/grill, 
ceramic hob
Cuisine équipée standard : gaz 2 feux, 
réfrigerateur 80 L, poubelle & tiroirs. 
Option : four/grill, plaque vitrocéramique
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Big international manufacturer of electronics for recreational craft, 
Garmin is recognized for its highly innovative products, which are 
simple to use and very reliable. With a large network of dealers across 
the world, Garmin provides an international after-sales service and 
endeavours to provide its users with a first-class service.

Principal fabricant mondial d’électronique pour la navigation de plaisance, 
Garmin propose des produits toujours plus innovants, reconnus pour leur 
simplicité et leur très grande fiabilité. Doté d’un large réseau de distributeurs 
à travers le monde, Garmin offre un service après-vente international et 
s’engage à offrir un service de qualité à ses utilisateurs. 

www.garmin.com

Equipped with the AirStep®2 planing hull, the Gran Turismo 40 is fast, 
smooth and comfortable. 

Équipé de la carène planante AirStep®2, le GranTurismo 40 est à la fois 
véloce, souple et confortable.

INNOVATIONS AND PARTNERS  INNOVATIONS ET PARTENAIRES

As part of the nautical industry’s 
leading international group, 
the BENETEAU boatyard must meet 
the highest standards. Working with 
the best partners in each specialized 
area contributes to our expertise
and success. 

Appartenir au groupe leader mondial 
du nautisme engage chaque jour 
la responsabilité et l’exigence des 
chantiers BENETEAU. S’entourer 
des meilleurs partenaires dans chaque 
spécialité fait partie de notre savoir-
faire et de notre réussite. 

AIRSTEP®2



ATMOSPHERE  AMBIANCES

OUTDOOR / INDOOR 

Marlin Auster & 
Cognac

Hitch Alloy & 
Marlin Auster

Alpi mat Walnut  
Alpi Noyer mat

Graphite Sunworker Black 
Sunworker Noir

Ivory carpet
Moquette ivoire

Taupe carpet
Moquette Taupe

Carpet Berber
Dune bouclée 

Courchevel Pearl Nubuck Foglizzo
Petrol

Nubuck Foglizzo
Chocolat

Leather Foglizzo
Cuir Foglizzo Gris

Leather Foglizzo
Cuir Foglizzo Beige 

Leather Foglizzo
Cuir Foglizzo Taupe

White
Blanc

High gloss Cream 
Laqué Crème

Waterline silver 
metallic sticker
Sticker de coque 
silver metallic

UPHOLSTERY
SELLERIE

WOOD 
BOIS

UPHOLSTERY
SELLERIE

FLOORS
PLANCHERS

OUTSIDE PROTECTION 
PROTECTION EXTÉRIEURE

HULL COLOUR 
COULEUR DE COQUE

TRIM
FINITIONS

HULL COLOUR 
COULEUR DE COQUE

STANDARD

STANDARD

OPTIONS

OPTIONS

Cockpit aft Closing 
Fermeture arrière 
de cockpit

Flybridge Bimini 
Bimini of Fly

Exterior 
Extérieure

Interior
Intérieure Interior

Intérieure
Interior
Intérieure

Interior
Intérieure

Interior
Intérieure

Interior
Intérieure

Exterior 
Extérieure

Exterior curtains 
Rideaux extérieurs

  

  

  

  

  

    

    

    

    

  

  

  

  

  

    

    

    

    

  

  

  

  

  

    

    

    

    

  

  

  

  

  

    

    

    

    

  

  

  

  

  

    

    

    

    





Choosing a BENETEAU is trusting 135 years of experience and passion, keeping “best value” constantly in mind.
Choisir BENETEAU, c’est faire confiance à 135 ans d’expérience et de passion, nourris au quotidien par l’esprit ‘best for value’.

12 production sites, including  
8 in Vendée, where the group 
started out
12 sites de production, dont 8 situés 
en Vendée, dans le berceau du Groupe

A design office staffed by 
120 technicians and engineers
Un bureau d’études de 
120 techniciens et ingénieurs

A unique dealer network:  
400 dealers located all over the world
Un réseau de distribution unique : 
400 concessionnaires répartis 
dans le monde entier

7-year structural warranty  
and 3 years for parts and labor
7 ans de garantie structurelle,  
3 ans pour les pièces et la main d’œuvre

BE A PART OF OUR HISTORY  ENTREZ DANS NOTRE HISTOIRE

SPBI SA - Parc d’Activités de l’Eraudière - BP 45 - 85170 DOMPIERRE SUR YON - Tél (33) 2 51 31 78 10 - Fax (33) 2 51 31 78 20 - SA au capital de 51.541.628 € - RCS La Roche sur Yon 491 372 702 
This document is not contractual. All descriptions, illustrations, etc. are only an indication. We reserve the right to modify or improve our productions without notice. 
Ce document n’est pas contractuel. Les descriptions, illustrations, etc. sont données à titre indicatif. Nos modèles peuvent subir certaines modifications ou améliorations de série sans préavis. 
Graphics: BENETEAU (France) - Photos: Jim Raycroft, Jérome Kalagopian, Massimo Ferrari

An after-sales service with 
50 highly qualified members of staff
Un SAV réunissant 50 professionnels 
ultra-qualifiés

WWW.BENETEAU.COM 
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